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BapuaTuBHOCTH HEMEIKOTO SI3bIKA B JUAAKTHYECKOM aCleKTe

Hapnexna Anexcanaposna Loxyoesal

Y Huoicezopodckutl 20cy0apcmeenblil TuH26UCUYeCKULl YHUGepCUmen
um. HA. JJobpomobosa, Huscnuiit Hoezopoo, Poccus, nagol@mail.ru

AnHoTanms. [IpencraieHsl pe3ysibTaThl HCCIEI0BAHYS, BHITOJIHEHHOTO B paMKax
MEXIUCHUILIMHAPHOTO M0X0/1a, B CBSA3KE KOTHUTUBHON COLIMOIMHIBUCTUKU U JIUHT-
BOJIHMIAKTHKH. AKTyaJbHOCTh pabOTHI OHpenessieTcss PacCMOTPEHHEM COLHMATbHOW
(GYHKIUH SI3BIKOBOTO 3HAaKa Kak oOmieil [ ABYX BaKHEHINNX S3BIKOBBIX (yHKIWI
(KOMMYHHKAaTUBHOH W KOTHUTHBHOM) W BBICTYMAIOIIEH PENICBAHTHON IUIAKTUYECKOU
JOMHMHAHTOH KaK JUISl COIJMOIMHT BUCTHKH, TaK U JUIS TUHTBOAUAAKTHKU. OOCyXIeHNIO
MOIIEXAT (PUI0COPCKO-I3BIKOBEAIECKHE TOCTYIATHI O COIUAIBHON (QyHKINH S3bIKA 1
HayKH B LI€JIOM U COLIMOJIMHIBUCTUYECKHUE UAEU BEIYIIUX OTEYECTBEHHBIX U 3apy0ek-
HBIX yueHbIX XX—XXI BB., Ha KOTOPBIX 0a3UPYETCsI UCCIIETOBaHHE.

KOrHUTHBHASI COLMOJIMHTBUCTHKA OOOCHOBBIBAETCSI B CTaThe KaK <UIMHIBHCTHKA
COLMANBHBIX CMBICTIOBY. Ee 00BEKTOM sIBIISETCSl «COLMalbHash KOTHUIM) KaK COILH-
abHO 00yCIIOBIEHHBIE IPOIECC U PE3YNbTAT MMO3HAHMS, OTPAXKEHHBIE B s3bIKe. [10HN-
MaHHE COIMANBHOI KOTHHIMH MpeIaraeTcs B pycle BapHIMOHH3MAa B HEMEIKOM
SI3BIKE, 9TO YKa3bIBAeT Ha HOBU3HY NMPEANPUHAMAEMOTO HAyIHOTO MOUCKA. ABTOp TO-
CTYIHPYET COIHANBHYIO (QYHKIUIO S3bIKA KaK MePEAAIONIyI0 COIIHAIbHbIE CMBICIIBL, KO-
TOpBIE OTPaKAIOT B3aMMOBIHsIHUE oOIiecTBa U s3bika. ColyanbHas (GYHKIUS s3bIKa
paccMaTpHBaeTCsl Kak METOI0JI0THUECKas yCTAHOBKA BAPHUAIIOTUH.

Ilenbto cTaThu sBIISETCA MOAEIUPOBAHUE COLIMAIBHOIO 3HAHUS O SI3BIKE U B SI3bIKE
Yyepe3 aHaJM3 U ONHUCAHUE TEOPEeTHUYECKUX MOJ0)KEHUH, TMHIBUCTHYECKHX TEPMUHOB
Kak ()OpMaToB 3HAHUS U KOHKPETHBIX S3BIKOBBIX ()OPM B CTHIIMCTHYECKOM acIIeKTe,
YKa3bIBAIOIIUX HA TECHYIO CBSI3b TMHTBHCTHKN COIUATBGHBIX CMBICIIOB C JIMTHI'BOIU/AK-
THKOH, 9TO B TIOYEPKUBAET TEOPETUIECKYIO 3HAUNMOCTh paboThl. TeopeTnueckas 3a-
Jlada MCCIIMOBAHMS 3aKII0OYaeTCs B OOBSCHEHUH KOHIETITYaJIbHBIX OCHOB SI3BIKOBOM
BapHaTHBHOCTH B IUIAHE «UHCTOIM HAYKH» U HA IPUMEPE KOHKPETHBIX PEYEBBIX 00pas-
1I0B B [UIaHE IIPUKJIATHOM HayKn». ABTOp MOKa3bIBaeT 3TO Ha peann3annu GpyHaaMeH-
TaJIbHOI'O NpUHLUIIA BSaI/IMOOGyCHOBHCHHOCTI/I TPEX BaKHEHIITNX JANTAKTHKO-A3bIKO-
BEAUCCKUX CTPAT NPU UX ONMUCAHUU — U3YUCHUSA COBPEMEHHOIO A3bIKA C l'lO3I/lLlI/ll‘/’l SA3bI-
KOBOI HOPMBI, HCCIIEI0BAHUS SI3IKOBON BAPHATUBHOCTH U aHAJIM3a N3MEHEHHS S3BIKa
B paMKax €ro HCTOPHYECKOTO pa3BUTH. JlaHHEINH NPUHIUIT 0003HAYMIT HA COBPEMEH-
HOM JTarle I10JIe MCCIICIOBAHUS SI3bIKOBOIT BApHATHBHOCTU B HAI[MOHAILHOM, €BPOTICH-
CKOM M MHPOBOM MaciiTade.

B npenmer HayuHOI AMCKyCCUM BOBJICYEHBI TAKHE KIIFOUEBBIC TEPMUHBI KOTHUTU-
BUCTHKH, KaK CMbICA, 3HAYEHUe, KOCHUMUBHAS 6a3a, KOHMEKCH, A3bIKOBOE CO3HANUE U
1p. Hoctynupyercs 00yCIOBICHHOCTh PEUYEBBIX IEHCTBUI U MOCTYIIKOB TOBOPSILETO
KOTHHTHBHOM 6a30il B BUAE KOJUICKTHBHOTO U (W) MHAMBUAYAIBHOTO COLHAIBHO-
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CTPaTU(GUIMPOBAHHOTO 3HaHUS. [IOKa3BIBaeTCs, YTO CONMAIBHO-CTPATH(OUINPOBAH-
HOE 3HaHWe 00YyCIIOBINBAET BAPHATHBHOCTH PA3HBIX S3BIKOBBIX YPOBHEH M IOIEKHUT
MOJIETUPOBaHUI0. Takoil KOTHUTUBHON MOJETbBIO SBIAETCS (OpMaT COLUATBHO-CTPa-
TUQUIMPOBAHHOTO 3HAHUS, PETIPE3CHTHPYEMbIH JINHTBUCTHYECKON TEPMUHOJIOTHEH 1
CTOSIIMMH 32 TEpMHHAMH MOHATUSIMU. [TogdepkuBaeTcs, 4To HapsI Ly ¢ KOJMIEKTHBHON
MOJIENbIO BapHAaTHBHOCTH UMEET MECTO HHMBHUIyalbHast MOJENb BapuaTUBHOCTH. OT-
JeTbHBIH (OKyC BHUMAHMS HaNpaBieH Ha KOTHUTHBHO-TEMAaTHIECKYI0 00JIaCTh HCTO-
pHUYECKON TEPMUHOJIOTHU. AHAJIN3 CTPYKTYPBI STOH MOJENH pacKphIBaeT IIOHUMAaHHe
TEPMUHOB 20PU30OHMANbHAS U 6EPMUKAIbHASA BAPHALIUsI, OPUCHTUPYET Ha BbINEIICHHE
JTMAJICKTOB, COIIMO- ¥ PETHOJIEKTOB, OCTPOBHBIX SI3BIKOB M 0COOBIX (hOPM CYIIECTBOBA-
HUSA A3bIKa, YyBCTBUTENBHBIX K MX COIMAIBHON 00YCIOBICHHOCTH. ABTOp 0OOCHOBBI-
BaeT MPUOPUTET ONPEJEICHHBIX CTPAT 3HAHHUSA HOPMBI U (CHTHAIBHBIX» COI[HOKOTHH-
TUBHBIX IPU3HAKOB OTCTYIUICHUS OT HEE.

JlumakTudeckas 4acTh CTaTbU KaK «IIPUKJIAAHAsS» 9acTh HAYKH IOCBSIIEHA 000C-
HOBAHUIO CTaTyCa CTHJIMCTHKU KaK JUCIUILUINHEI JUI1 H3YUSHNS COLHANBHBIX CMBICTIOB
B si3bIKe. JlaeTcs mekcuKorpadmyeckass 00beKTHBAINS BapPHATHBHOCTH CIIOBAa B MEH-
TAJILHOM JICKCHKOHE, BAPHUPOBAHHE CIIOBA IPEACTACT KaK COLMOJIMHIBUCTHYECKAs T1e-
peMeHHas B pa3HBIX (popMax CyIIECTBOBAHUS SI3bIKA, B TOM YHCIE OTPAKAIOLIUX €T0
HCTOPHYECKOE pa3BUTHE. AHAIN3 KOHKPETHBIX PEYEBBIX 00PA3IOB MTOKA3bIBACT, YTO B
JMAJICKTEe B CPAaBHEHUH C INTEPATYPHBIM SI3BIKOM IIPOCTYIaeT Oosee deTkas peduiekcus
OKPYKaIOIIET0 MHpPa, KOTOpast BBIPAKACTCS B MOHATHHHOMN qudepeHmanuy B BUIO-
POIOBBIX CEMAHTHUECKUX OTHOIICHHSAX.

JIMaakTHYeCKy BaXKHBIM MPEIMETOM OTPAKEHHUS COLIMAIBHOTO 3HAHUSI B SI3BIKE BBI-
CTymaroT cTuiaucTudeckue Gurypsl. [Ipu oOmeit GpyHKIMN HKCIIPECCHH OHU BBIIOJI-
HSIIOT 0cOoOble KOTHUTHBHBIE QyHKIMH. B crathe chopmynnpoBaH IiaBHbIH pedepeH-
LMATbHO-KOTHUTHBHBIN KpuTepuil Bapuanmu. OH TJIaCUT, YTO BapHalus S3bIKOBOTO
BBIP2)KEHHS TOKOUTCS HA OTHOLIEHHU K OJTHOMY M TOMY JK€ JE€HOTaTy. MOXHO roBO-
PHTB O JIOTHKO-CTPYKTYPHBIX ITapaMeTpax BapHalUH C BEIIEIEHHEM YETHIPEX CII0co00B
WX H3MEHEHUS — CyOCTHTYLHS (3aMeHa), KOMOMHAINS (YIIOpsAA0YeHHe), CII0KEHHUE (I0-
OaBleHNE), SMMMUHALUS (OMyIIeHNE). ABTOP TIPEACTABISAET KIACCU(PUKALNIO CTUIH-
CTHYECKHX (PUTYp, XapaKTEePHBIX JUIS IIEPBOTO IapaMeTpa H3MEHEHNS — CyOCTUTYIIUH.
JIns CTHIIMCTUKY peNieBaHTHBIMU (UTypaMH CyOCTHTYIMH SIBIISIIOTCS Tponbl. OHHU Te-
penarot obuiee NoHATHE QUryp 3aMEHBI B €e Pa3HOBHHOCTSIX Iepe/Ie/IbIBaHUS BbIpa-
JKEHHH ¥ 000POTOB PEeUH, MEPECTAHOBOK M CMBICIIOBBIX MIEPEHOCOB.

Oco0y!0 NPaKTHYECKYI0 3HAYUMOCTb UCCIIEOBAHUIO MOXKET MPUJIATh PACCMOTpe-
HHE COLMOJIMHTBUCTHUECKNX HAEH, CBI3aHHBIX C BAPbUPOBAHUEM PEUH JUIS PELICHHS
Ipo06JIeM SI3BIKOBOH MOINUTHKH, SI3BIKOBOH 0€30IT1aCHOCTH, 6E€CKOH(IINKTHONH KOMMYHH-
KaIlM{ ¥ COXPaHEeHHUs HAIIHOHAJLHON HICHTHIHOCTH, B pa3paboTKe KOTOPBIX aBTOP CTa-
THY BUJUT TIEPCIIEKTHBY HUCCIIEOBAHHS.

KiioueBble cJ10Ba: BapHaTHBHOCTD, JIOTHKO-CTPYKTYPHBIE TapaMeTphl BapHaLlUH,
MOJIeNIb 3HaHHS, COLMAIBHO-CTPAaTU(UIMPOBAHHOE S3BIKOBOC 3HAHHE, COLUAIBHBII
CMBICII, CTHJIMNCTHKA, SI3bIKOBOE CO3HAHHE

Bnrazooapnocmu: pabota BBITOTHEHA B paMKax TOCYJapCTBEHHOTO 3aJaHus MUHU-
CTepCTBa HAayKW W BhICIIEro oOpa3oBaHms Poccuiickoit Penepanmn (Tema «Bapuamu-
OHHAs CHCTEMa KaK CTPYKTYPHO-3HAUHMBIIl aCIeKT €CTeCTBEHHOTO si3bikay) (FSWZ-
2024-0001).
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The variability of the German language in the didactic aspect
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Abstract. The article presents the results of a study carried out within the frame-
work of an interdisciplinary approach, combined with cognitive sociolinguistics and
linguodidactics. The relevance of this article is determined by the consideration of the
social function of the linguistic sign as common to the two most important linguistic
functions (communicative and cognitive) and acting as a relevant didactic dominant for
both sociolinguistics and linguodidactics. Philosophical and linguistic postulates about
the social function of language and science in general and sociolinguistic ideas of lead-
ing Russian and foreign scientists of the XX—XXI centuries, on which the research is
based, are subject to discussion. Cognitive sociolinguistics is justified in the article as
"linguistics of social meanings". Its object is “social cognition” as a socially determined
process and result of cognition reflected in language. The understanding of social cog-
nition is proposed in line with variationism in German, which indicates the novelty of
the scientific search being undertaken. The author postulates the social function of lan-
guage as conveying social meanings that reflect the mutual influence of society and
language. The social function of language is considered as a methodological setting of
varialogy.

The purpose of this article is to model social knowledge about and in language
through the analysis and description of theoretical propositions, linguistic terms as
knowledge formats and specific linguistic forms in the stylistic aspect, indicating the
close relationship of linguistics of social meanings with linguodidactics, which in turn
emphasizes the theoretical significance of the article. The theoretical objective of the
study is to explain the conceptual foundations of linguistic variability in terms of "pure
science” and using the example of specific speech patterns in terms of "applied science".
The author shows this by implementing the fundamental principle of the interdepend-
ence of the three most important didactic and linguistic strata in their description — the
study of modern language from the perspective of linguistic norms, the study of lin-
guistic variability and the analysis of language change in the framework of its historical
development. At the present stage, this principle has defined the field of research of
linguistic variability on a national, European and global scale.

The subject of scientific discussion involves such key terms of cognitive science as
meaning, significance, cognitive base, context, linguistic consciousness, etc. The article
postulates that the speaker's speech actions are conditioned by the cognitive base in the
form of collective and/or individual socially stratified knowledge. It is shown that so-
cially stratified knowledge determines the variability of different language levels and is
subject to modeling. Such a cognitive model is a format of socially stratified
knowledge, represented by linguistic terminology and the concepts behind the terms. It
is emphasized that along with the collective model of variability, there is an individual
model of variability. A separate focus is on the cognitive-thematic area of historical
terminology. The analysis of the structure of this model reveals the understanding of
the terms "horizontal" and "vertical" variation, focuses on the identification of dialects,
socio-, regional, island languages and special forms of language existence, sensitive to
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their social conditioning. The author substantiates the priority of certain strata of
knowledge of the norm and the "signal” sociocognitive signs of deviation from it.

The didactic part of the article, as an "applied" part of science, is devoted to sub-
stantiating the status of stylistics as a discipline for studying social meanings in lan-
guage. A lexicographic objectification of the variability of a word in the mental lexicon
is given, the variation of a word appears as a sociolinguistic variable in various forms
of language existence, including those reflecting its historical development. The analy-
sis of specific speech patterns shows that in dialect, in comparison with the literary
language, there is a clearer reflection of the surrounding world, which is expressed in
conceptual differentiation in species-generic semantic relations. Stylistic figures are a
didactically important subject of reflection of social knowledge in language. With a
common expression function, they perform special cognitive functions. The main ref-
erential-cognitive criterion of variation is formulated in the article. It says that a varia-
tion of a linguistic expression is based on a relation to the same denotation. We can talk
about the logical and structural parameters of variation with the allocation of four ways
to change them — substitution (replacement), combination (ordering), addition (addi-
tion), elimination (omission). The author presents a classification of stylistic figures
characteristic of the first parameter of change — substitution. Stylistically, the relevant
figures of substitution are tropes. They convey the general concept of substitution fig-
ures in its forms of alteration of expressions and turns of speech, permutations and se-
mantic hyphenation.

Of particular practical importance to the study may be the consideration of socio-
linguistic ideas related to the variation of speech to solve the problems of language
policy, language security, conflict-free communication and the preservation of national
identity, in the development of which the author sees the prospect of research.

Keywords: variability, logical and structural parameters of variation, the
knowledge model, socially stratified linguistic knowledge, social meaning, stylistics,
linguistic consciousness
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BBeaenue

Hayunplii nHTEpEC TMHTBUCTOB K COLMAIBHOMY acCIEKTy sI3bIKa Mpo-
CIIC)KMBACTCSI MHOTHE TECATHICTHS U qaxe croietws (Y. AMMoH, Y. buxens,
H.H. Bonnsipes, B.M. byxapos, I1. Busunrep, T.A. Ban [eiik, 0. Eiixxod,
AN. Jomamnes, O. 3ekcayep, B.U. Kapacuk, P.P. Kacnpanckuit, ®. Kayd-
manH, JL.II. Kpeicun, V. Jla6os, I'. JIEpnep, K. Menr, H.b. MeukoBckasi,
I'. Mosep, B. [lopuur, M. Tepuep, H.W. ®unmnuesa, FO. Opank, M. Dyxko,
I1. Ymnron, A.JI. seituep, i. Imemnep) [1, 2].

Kak noka3sIBatoT HOBEWIIINE HCCIETOBaHNS, KOHKPETHBIE 33Ja4H 3TON
IpoOJIeMbI CTaBATCS U PELIAIOTCS B O0JIACTH COLMAIBHOIO 3HaHUs. B 3TOl
00JIacTH BHUMaHHE COCPEAOTOUMBACTCA Ha OOYCIIOBICHHOCTH 3HaHHA (op-
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MaMH OOIIEHMs], B KOTOPBIX OTpakatoTcs PyHAaMEHTAIbHBIE TPUHIIUIIBI CO-
LIMAJILHOrO OBITHSA, M OHA SBJISIETCS METOJ0J0TMYECKON 0a30i KOrHUTUBHOM
conponoruu [3].

CornpanapHOE 3HAHUE BBICTYIIAET TaKXKE OMPEICIIIONICH W 00IIeH Ko-
THUTUBHON OCHOBOM IIJIST «CONMMOIMHTBUCTHKM (B.M. Anmartos, Y. AMMOH,
W. T'ymnepu, H. Iurmap, JLII. Kpsicun, K. Marreiiep, E.®. Tapacos,
AJ1. LBetiniep), «coumanbHol uarsuctukm» (H.b. MedkoBckas), «Bapua-
nnonHo# conmonuuTBHCTUKM» (C. bapOyp, C.M. bopronun-Pukapno, A. Jy-
pautu, A.B. Kyxto, A.Y. ITunepcku, J. Xaiimc, k. Xonme, B. DaBapac),
«comokorautuBHOM uHrBHCTUKW» (. 'upapre, O.K. Upucxanona, B. Ken-
nep, 1. Kponendenn, II. Mopran) u «KOTHUTHBHOH COLIMOIWHTBHCTHUKI»
(T. Tpesennopd, I'. Merie, H.I'. FO3edosuu).

[Ipenredeid COBPEMEHHOUM COIMOJUHTBUCTUKUA OBLTH PabOTHI OTEYe-
CTBEHHBIX JIMHTBUCTOB Hadyalla MPONIIOTO BeKa, KOTOPBIE PacCMaTPUBAIH
sI3BIK  Kak oOmecTtBeHHoe sieneHne (B.M. AGaeB, B.B. Bwunorpanos,
B.M. Kupmynckuit, b.A. Jlapun, E.J[. IlonmuBanoB, M.B. Cepruesckuii,
P.O. llop, JL.IL. SIkyounckwuit). CyliecTBEHHBIN BKJIa B JaJIbHEHIIICE Pa3BU-
THE COIMOJIMHTBUCTHYECKHAX WU BHECIH MPEICTABUTEIN HAYYHOW IIKOIBI
OpaHIuM, aMepUKaHCKHE COIMO- W STHOJIWHTBHUCTHI — MPUBEPIKEHIIBI HUICH
®. boaca u 3. Cernupa, HeMeIKUe YIeHbIe JEHITIUTCKON IITKOJIBI, pa3paboTas-
[IMe COIMATbHO-UCTOPHUYECKUH TIOJXO/ K SI3BIKY C BBIJIEIICHUEM COITHATEHOM
1 TepputopuansHoi nuanekronoruu (T. @punrce u np.). [loke corponuHr-
BUCTHYECKHE HJIEH TIOJYYMIH CBOE 0OOCHOBAHUE Y CTOPOHHHUKOB STIOHCKOM
LIKOJIBI «S3bIKOBOTO CYIIECTBOBAHMS» B paMKaX OIMUCAHUA SI3BIKOBOM CHUTYya-
LMY W KyJIBTYPHl PeUYH, HAIIEAIIEH OTKIMK B KOHIIECTIIIUU «SI3BIKOBOTO CyIIle-
ctBoBanus» b.M. I'acaposa [4].

B Hamm 1HY BaKHEHIIIMME 9epTaMU COIMOIMHTBUCTHUKH SIBIISTFOTCS OT-
Ka3 OT TPEeXKHEro IOCTylaTa O MPSIMON 3aBUCUMOCTH U depeHInaIimn
SI3bIKA OT COI[HAILHOTO PACCIIOCHUs O0IeCTBa M MPU3HAHUE PEJICBAHTHOCTH
HCTOPUYECKOTO acIieKTa, a UIMEHHO, TOT0, uTo JuddepeHuanus s3pKa B 3Ha-
YUTEIBHO OOJIBIIEH CTENIEHH 00YCIIOBIIEHA €T0 MPEKHUM, HEXEJI COBPEMEH-
HBIM cocTosiHuEM. CeroiHs 0co0yro aKTyalbHOCTb IPHOOPETAIOT COLMOIMHT -
BHCTHYECKHE HUJIEH, CBA3aHHBIE C MTPOOIIEMaMH POJI TOBOPSIIIETO B BAPHUPO-
BaHUHU PEYH, A3BIKOBOU IOJUTHKH, SA3bIKOBOW 0€30MAaCHOCTH, OCCKOH(IUKT-
HOM KOMMYHHUKAIIMU U COXPAaHEHUs HAIMOHATIBHOM UneHTHyHocTH [ 1, 5-11].

Ms1 paccMaTpuBaeM KOTHHUTHBHYIO COI[MOJIMHTBUCTHKY KakK JIUH28U-
CcmuKy coyuanvusix cmoicios. Ee 00beKT — coyuanvras KoeHuyus — NTOHAMa-
eTcs KaK eIUHBIH COUaIbHO 0OYCIOBICHHBIN MpoLEcC M Pe3ynbTaT MO3Ha-
HUs, OTpakeHHBIC B si3bIke [12]. [log cmsbiciom ¢ mo3uImii 0OBIICHHOTO 3HA-
HUS TIOHUMAETCSI pa3yM, MOJK, Yelb Cyuecmeosanus genomena. Pesynpra-
TUBHOCTb TaKOI'0 MOAXO0Ja MOXXHO IMPOTHO3UPOBATH, UCCIETYsl pa3HbIE ac-
MEKTHI sA3bika. HampuMep, rpaMMaTHYeCKHid aclieKT B TIEPBOM IIPHOIMKCHUH
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MOXET OBITh MHTEPECECH BapHaHTaMH 00pa30BaHMs BpeMEHHOH (opMBbI Tep-
¢ekra. [To mpaBuIaM HOPMATHBHOW IpaMMaTHKH Ti1arosisl Stehen, sitzen kak
obo3Havaromre mosokenue odpasyrot Perfekt ¢ BcrmomoraTeabHbIM Tiaro-
nom haben. Oxnako mBab wim 6aBaper] npeamnoyreT riaarony haben riaron
sein u ckaxer Ich bin gesessen / gestanden, oco3HaBas pu 3TOM ceMaHTHYE-
ckoe pazimuuue. [Ipeanoxenue Ich bin gesessen o6o3navaer nonoxkeHue Tena,
a Ich habe gesessen — maxoxaeHue B MecTax JHIIeHUS cBoOObI, a Part. 11
gestanden MO)XHO MHTEPIIPETUPOBATH Kak OT riarosa Stehen (crosth), Tak u
ot riarona gestehen (mpusHaBaTb(cst)). DTOT 0)KHOHEMEIKHI BapUAHT yIIO-
TpebaeHus Stehen 3akpenuics u B aBCTPHIICKOM apeaie.

Tak cpopmupoBanace 10KHHIMU HEMIIAMH UX KOTHUTHBHAS 0a3a U S13b1-
KoBoe co3HaHHMe. KorHWTHBHAsI 0a3a MOHWMAETCS KaK CTPYKTYPHPOBAHHAS
COBOKYITHOCTh 00sI3aTE€NIbHBIX 3HAHUW M MPEJICTaBIECHUI TOTO WIM HUHOTO
JIUHTBOKYJIBTYPHOTO OOIIecTBa, KOTOPHIMH OONAJAal0T BCE TOBOPSIIME Ha
JAaHHOM si3blke. U 37ech KIIFOUEBYIO pOjb UrpaeT KoHTeKCT. T. T'uBoH pac-
CMAaTpPUBAET KOHTEKCT KaK MEHTAJIBHBIA KOHCTPYKT. YUEHBIM CUMTAET, 4TO
KOMMYHHKAIIUSI COCTOUTCS Ollaroiapst TOMy, YTO KOMMYHHKAHTBI 00Ja1aloT
CXOIHBIMHU 3HAHUSAMH KOHTEKCTa, T.€. 3HAHUSIMH O JIEKCHKE, TPAMMATUKE H
OOIIMMH COIMOKYIBTYPHBIMU 3HaHUsIMH [13]. SI3pIKOBOE CO3HaHME, B CBOIO
ouepe/ib, MPeACTaBIIeT COO0 COBOKYITHOCTH 00pa30B CO3HAHMS, 00BEKTHBH-
PYEMBIX SI3BIKOBBIMH CpeJICTBaMH. TakuM 00pa3oM, MBI YK€ HAXOAMMCS BO
BIIACTH JIMHTBUCTHUKH COITUAIIEHBIX CMBICIIOB.

TecHyr0 CBSI3b €AMHUI] S3bIKA ¥ PEYH C MBICIIBIO TIPY M3YYEHHUH Pa3iny-
HBIX CTOPOH SI3bIKa YUEHBIE OTMEYAJIH €IlIe B JAJIEKOM IIPOIIOM. J{ocTaTouHO
BCIIOMHHTh TakKHe HMeHa, kak B. ¢don I'ymOomsar, .M. MemanuHoB,
A.A. TloteOns, I'. ®@pere, A. llneiixep, u ap. MBICITH KaK NPOJYKT MEHTANb-
HOW JIeATELHOCTH POXKIAETCS ONPE/ICIEHHBIMH THITAMHU M BUJAMHU 3HAHUU U
repeiaeTcsi pa3HbIMUA KOTHUTHBHBIMU CTPYKTypaMu U MozelsiMu. [lox mooe-
Jbto 3uanuy nonnuMaercd, Benen 3a O.K. UpucxaHoBol, «kak cama MEHTalb-
Hasl penpe3eHTaIlsl COOTBETCTBYIOIIETO (parMeHTa OIbITa, TaK U PE3yIbTaT
MOCTpOeHHUsT (PEKOHCTPYKLMH) JaHHOW penpe3eHTalud Ha OCHOBE aHalu3a
CEMaHTHUKH SI3BIKOBBIX €IMHMII, BEIpAXKEHUM, TeKCTOBY [14. C. 7].

MeTox0J10THA HCCJIEA0BAHUSA

TeopeTtndeckast MOJENb MpeUIaraéMoOd Hay4dHOM IMCKYCCHH OIpeNieNieHa
BEAYLIUM TE3MCOM SI3BIKO3HAHMs, OPUEHTHPYIOIIMM S3BIKOBEAAa HAa M3y4YECHUE
SI3bIKA «Uepe3 IPU3MY» €ro COlMATBHON (hyHKIMH. JlapHelias MeTo1onornye-
CKasl YCTaHOBKA Ha 00CYXJICHHE HAIIIEr0 BOIIPOCAa OCHOBBIBAETCS HA (HUIIOCOd-
ckoM pazzaenennn A.A. [ToreOHel HayKH Ha «4UCTYIO» U «IIpUKIagHyto». [Ipu-
KJIaJHasl 4yacTh B JJAHHOM CJIydae 3aK/I04acTCsl B UCIIOIb30BaHUU aHAIU3HUpPYE-
MOI'0 T€OPETUYECKOr0 M 3MIMPUYECKOro MaTepHaya B IPENoJaBaHUM CTHIIH-
CTUKH. B 3THX ke pakypcax Mbl MpeArpUMEM MOACTMPOBAHUE COLMATILHO 00Y-
CJIOBJIEHHOTO S13bIKOBOT'O 3HaHMUS C aKLIEHTOM Ha HEMELIKUH SI3bIK.
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Hamm ofmime aunakTHYecKhe pa3MBIIUICHHS B paMKaX «UUCTOM»
HAYKHU CTPOSTCS HA IOMYIECHUN O TOM, YTO BAPUITHOHH3M / BapHAIHSI KaK HM-
MaHEHTHOE COCTOSTHHE A3bIKa U PEYH OCHOBBIBACTCSl HA COLMATILHOM 3HAHUHU
U peajn3yeTcs B paMKax pa3HbIX BUJIOB BAPUATUBHOCTH. Bapuamugnocms Mbl
MOHUMAeM KaK COIMAIILHO 00YCIIOBICHHOE COUCHBO S3bIKA, & GAPUAHNbL —
eouHuysl, cnocodwl u hopmamsl e2o BelpaxkeHus. [lpu 3ToM cienyeT orran-
KHMBAaThCsI OT JIBYX IIEHTPAIbHBIX YCTAHOBOK: 1) Il yCTHOTO CIIEKTpa Bapua-
TABHOCTH — 3TO Ouajexm; 2) IJs 9eTKO CTPYKTYPHUPOBAHHBIX CHCTEMHBIX
SIMHUIL — 3TO CTNAHOAPMHBIIL SI3bIK (S36IKOBASL HOPMA,).

BaxxHOCTh TECHOM B3aMMO3aBUCHUMOCTHU TPEX YPOBHEH NpPU U3YUECHHUH
SI3bIKA — SI3BIKOBOW HOPMBI, SI3BIKOBOM BApUATHBHOCTH M M3MECHEHHUS SI3bIKA C
YYETOM €r0 UCTOPHUYECKOTO Pa3BUTHS — B PaAMKax Hallel JUCKYCCUU HaWeT
OTpa’XCHHUEC B CKJIAABIBAOINIUXCA OTHOIICHHUAX MCEKAY KOHKPECTHBIMH (I)Op-
MaMH CyIIECTBOBAHUS HEMEIIKOTO SI3bIKA.

Ton nemeykum s3vikoM TOHUMAETCS B COOTBETCTBHHU C MPUHSATHIM Me-
TaJIMHTBUCTHYECKUM OMpEAETICHHEM CHCTEMa COBPEMEHHOTO HOBO-HEMeEII-
KOT'0 A3BIKOBOI'O CTaHJAapTa, KOTOpBIﬁ CIIYKUT OCHOBOM JJIA OITMCAaHUsA A3bIKa
BO BCEX M3BECTHBIX IPAMMATHKAX, CIOBAPAX U IIKOJIBHBIX YICOHHKAX.

Tox hopmamu cywecmeosaniis IoAPa3yMeBaIOTCS YIIOTPEOIISFONIUECS
B CMHXPOHHUH A3BIKOBBLIC BApHUAHTBI — JUAJICKTbI, COONOJICKTEI, HpO(l)eCCI/IO-
HAJIBHBIC S3BIKU U Jp., O0BEAUHSCMbIC MPU3HAKOM «SI3BIKOBAas BapHATHB-
HOCTB». DTHM NPHU3HAKOM MOTYT OBITh HAJEICHBI TAK)KE Pa3JINYHBIE Ha-
XpOHHBIE (MCTOpUYECKHE) ABJICHHUSI HEMELKOIO A3bIKa 110 IPUYHHE TOTO, YTO
ux GOpMBI y3HaBaeMbl B ynotpeOisieMpl. OHH W CETOJIHSI OTPaXKaroT pererl-
U0 JKU3HU SI3bIKA.

JJist TOCTHIKEHUSI MCCIIEIOBATENBCKOM 11eJIN CIIONB30BaNCh 00IIeHa-
YYHBIC U CIICHHUAJIBHBIC METO/IbI — aHaJIu3, CUHTE3, CPABHUTCIIbHO-COIIOCTaBU-
TEJIbHBIN, HHTEPIPETALNSA, KOTHUTUBHOE MOJCIHPOBAHUE, O0BICHUTEIHHOEC
OIMCaHNe, KOHIENTYaJIbHO-1e()MHULIIMOHHBIN H Ap.

HccnenoBanne u pe3yabTaThl

Coyuanvnasn ynkyus azvika
KAK Memoo0onozuiecKas yCmano6Ka eapuanozuu

Hayka, 3aHnMarormasicst mpo6iieMaMu BapuaHTHBIX 00pa30BaHUM BCeX
YPOBHEH M CTOPOH €CTECTBEHHOT'O s3bIKa, Ha3blBaeTCs eapuanocuel. B ee
paMKax BBIIEIACTCS 8apuUanHmonoziss — HayqHOe HarpaBieHHe 0 MOIU(pHUKa-
LUSIX JIEKCHYECKUX eAMHUL. Bapuanrtonorust npeacrasiseT coOOH, O CyTH,
YKPYIIHEHHE JIEKCUKOJIOTHH B €€ COLMAJIbHOM acIeKTe. 3aMeTHbIM TOIYOK K
HCCIIEI0BAHUIO COLMANIHOTO aCIeKTa S3bIKa M Pa3BUTHIO BAPULIMOHU3MA / Ba-
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puanmonmsma (Variationism) B mocimenHeil YeTBEpTH MPOIIOr0 BeKa HaMe-
TWICS C IOSBICHHEM PabOT OJHOTO M3 OCHOBATeNEH COLMOJIMHIBHUCTHKH,
amepukaHckoro yueHoro Yunbsima Jlabosa (William Labov) [15, 16].

Bonpnioll BkIag B CTAHOBJICHHWE M PAa3BUTHE 3TOM HAyKH B pazHOE
BpeMs1 BHECIIH OT€UECTBEHHbIE U 3apyOeKHbIE A3bIKOBeAbl. ONICaHUIO COLH-
apHOU (DYHKIIWY S3bIKa M BIMSIHKS 00IIeCTBa Ha HEMELIKHH S3bIK, a OHO (BJIU-
SIHUE) BCET/Ia COLMANBHO, MOCBAIICHB MHOTOYHUCICHHBIE PabOThl YYEHBIX
(B.A. ABpopun, Y. Ammon, C.A. Auzepc, C. bapOyp, H. Bepenn, I1. Bpays,
. Bepuen, I1. Busunrep, /1. I'epasprc, M. I'yaar, M.M. I'yxman, H. TutT-
map, A.W. [omamue, C.M. lyounun, B.M. Xupmynckuii, X. 3urra,
P.P. Kacnpauckuit, JI.b. Komuyk, X. JIéhdnep, H.b. Meukosckas, I'. Mo3ep,
JLU. Mockamok, E.P. Cksaiipc, II. Tpaarumn, B. Trommens, B.B. @enopos,
H.U. ®unuuera, H.C. Yemonanos, b. [lInuben-Jlanre, Y. DHremns).

OO0men3BecTHO, YTO KOTHUTUBHOW 0a30i, pyKOBOSIIEH HAIIMMH pe-
YEeBBIMH JEHCTBUSIMH U TOCTYIKAMH, SIBJISIOTCS M3HAYaJIbHO KOJUIEKTUBHOE
1 (MI1) HHIMBHIYaATIbHOE COLMABHO-CTpaTU(HIIMpoBaHHOE 3HaHue [17, 18].
OTO mposBISIETCS B CYIIHOCTH YeJOBEKa 4Yepe3 S3bIK, KOTOPBIA, 10
M. Xaiigerrepy, SIBISIETCA «IOMOM OBITHST», 1 UIMEHHO B 5TOM 3aKIIFOUAETCS
couuanbHast QyHKOUA sI3bIKa. SI3BIK paccMaTpuBaeTcs Kak CHenU(pUYECKUH
COLIMANTbHBI WHCTPYMEHT XpaHEHHs W TMepefadd WHPOPMAIUH, BBITOIHSS
JIBE TJIaBHbIE (PYHKIIMHN: KOMMYHUKATHBHYIO — «OBITh Ba>KHEHUIIIM CPEJICTBOM
YeJIOBEYECKOr0 OOIIEHHS» U KOTHUTHBHYIO — «OBITh HEIIOCPEACTBEHHOM Aei-
cTBUTENbHOCTHIO MBICTH» [19. C. 564]. To ecTh pedb UIET 0 B3aUMOBIUSHUH
obmrectBa u s13bika. MOMUS PONENS: S3bIK MEPEAeT COYUATbHBIE CMBICTbL.

Psan ydeHbIX pa3nessioT MHEHHE O TOM, YTO COLUaIbHAs 3HAYMMOCTb,
OTpa)KeHHAs B SI3BIKOBBIX (DEHOMEHAaX, BBICTYNaeT KOTHUTHBHOW TUIaKTHYe-
CKOM JJOMMHAHTONM MHOTHX aKTyaJIbHBIX HMCCIEJOBAHMM BTOPOM ITOJIOBHHBI
XX u nepBoit werBepTrt XX| B. ¥ 3HAMEHYET IS TWHTBUCTUKY, Ja ¥ KOTHU-
TUBHBIX HAayK B LEJIOM «COLMAIBHBIA MMOBOPOT». 3aMETUM, YTO TEPMHUH «IIO-
BOPOT» ¢ JIerko# pyku Bubrensma ['ymOombara (1767—1835) xak ocHOBOIIO-
JIOKHHUKA (JTMHIBUCTUYECKOTO MOBOPOTa» CTaJ IMOMYJISIPHBIM TaKke B pa-
Kypce «KOHUTHBHOTO TIOBOPOTa» B TMHIBUCTUKE. OIHAKO JUIS OTEYECTBEH-
HOT'O SI3bIKO3HAHMUS TOHUMaHKUE COIMAILHOM QYHKIMH si3bIKa ObUTO & Priori u
panee. BcromauM pabotel A.A. TloteOHu ««MpbIcib u sA3bIK»» (1862),
A.A. JleontbeBa «SI3pIk KM pasym uenoBeka» (1965), «Uro Takoe SA3BIK»
(1976), tpyn JI.C. Brirorckoro «MBIIIIEHWE W pedb», HAMUCAHHBIN €Ie B
1934 r. B HUX y4yeHbIE U3JIaraiad oOIIue CBEIEHHUS O S3BIKE M €0 COOTHOIIIe-
HUH C MBIILIJICHUEM, OOILECTBOM U JIMHTBUCTHUKOM.

Jnst 3apyOeKHOTO S3BIKO3HAHMSA MHTEPEC K COLMATBHOMY AacIeKTy
SI3bIKA 3TOTO IEPUOJA TOXKE HE SIBJISUICS HOBBIM, €CJIM BCIOMHHUTH PaboTy
K. [Mnaxxe «Peur u Mpmuienne pedenka» (1999), a taxxke 3HAUUTENBHBIN
CIHMCOK HMCCeoBaHUi B 3ToM cMbicie koHIa XX B. IloaTromy 03ByueHHas
YUEHBIMHU MBICJIb O «COLIUAIIBHOM ITIOBOPOTE» B Psilie T'yMaHUTApHBIX HAYyK, B
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YaCTHOCTH B KOTHUTHBHOW JIMHTBUCTHKE, — odeBWaHas MeTadopa. Ecmu u
MOKHO TOBOPHUTH O «IIOBOPOTE» B COIUAILHOM CMBICIIE, TO YBSI3bIBATH 3TO
CIIEIyeT YKE C «IOHAyYHOW» oOparieHHOCThI0 S1. ['puMMa kK «HapOAHOCTH
SI3BIKaY», HAaYMHAas ¢ iepBoit yeTBepTr XIX B.

TepMuHoJI0THA KaK (popmaTt
COLMAJIBHO-CTPATH(PUIUPOBAHHOI0 3HAHUS

B KOHTEKCTE «4IHCTOi» HAyKH MOIMBITAEMCS] CMOJICITHPOBATh COIHAIb-
HOE 3HaHHE O si3bIke. KOTHUTHBHO# MOJICTIBIO SIBIISETCS (hopmam coyuanbHo-
CMpamu@uyuposanHo2o 3HAaHUs, PETPE3CHTUPYEMBIH IUHSBUCIUYECKOlL
mepmMuHoao2uel.

B aTo0li cBsI3M 1enecoo0pa3HO HAYATh C KOSHUTNUGHO-MEeMATNUYECKOU
obnacmu ucropudeckort repmuHoorun. C xorma XIX B. u 10 60-x rr. XX B.
B MHOTOYHCJICHHBIX COI[MOJMHIBUCTHYECKUX OMUCAHHUAX MMPEUMYIIECTBEHHO
oOcyxaanack (poHOJIOrHUs, YacTUYHO (HOPMOOOpa3OBaHUE, 3aTpParUBalOIICe
€ro pa3HbIe CTPYKTYpPHbBIC YPOBHH, U3-3a HAJIMYUSI MHOXKECTBA SBHBIX OTKJIO-
HeHui 0T (hopM MICEMEHHOTO si3bIKa. Ho B 11e1oM Hay4HBIH HHTEpEC Orpe/ie-
JSUICSL TMAIeKTaMi MECTHOCTH. TakuMm 0o0pa3oM, HCCIIeOBANACh COPU3OH-
manvhas Bapualys OT MECTa K MECTY U CO3/1aBajiach qUaIeKTHas reorpadusi.

Ho sTa BHENIHsS MPOCTOTA CTAaHOBJICHHSI BApUAJIOTMU OOMaHYHBa, 110-
TOMY YTO JIa)K€ B ICPEBHAX CYLIECTBYIOT SI3BIKOBBIC PA3IHUHs, IPEXKIE BCETO,
MEK/1y CTapIIAM U MOJIOJIBIM NOKOJIeHHeM. OCOOEHHO aKTyabHO 3TO ISl TO-
POJIOB, T/€ ellie OoJiee YETKO BHIPAKEHO CYIECTBOBAHNE PA3IMUHbIX, U TAXKe
Ha ypOBHE I'PYIII MPEACTABICHHBIX S3BIKOBBIX (POPM, 0OYCIOBICHHBIX BO3-
pactom, 00pa3oBaTEIbHBIM [IEH30M, MPOQeccHeil, CeMbeii, Ha OCHOBE KOTO-
pbIX 00pa3yeTcsi TONOJTHUTENbHAS 6EPMUKAIbHAS BapUALIUS.

MogenupoBaHue Jr000T0 BHJIA 3HAHUH SBISETCS UX CTPYKTYpPHPO-
BaHueM. [y u3y4eHus rOpu30HTAIBHON M BEPTUKAJIBHONM Bapuallly yue-
Hble Oo0pallaiuch K S3bIKOBOM HOPME M COLIMAJIbHBIM IIapameTpam o0Iie-
Hus. Takoi MOJAX0/J OPHEHTUPYET Ha BBIJIEJICHUE TUAIEKTOB, COLMO-, Pe-
T'HOJICKTOB, OCTPOBHBIX SI3BIKOB M O0COOBIX ()OpM CYILIECTBOBAHUS S3bIKa,
TaK Ha3bIBAEMbIX HAJIIUAICKTHBIX (OpM (KOWHE, YCIOBHBIN SI3BIK, SI3BIK-
nuKkuH, Lingua Franca, nurepatypHsbiil s3bIK), 8 TaKXkKe JAPYTrUX CoIlpe-
JeNbHBIX (GOpPM U CITOCOOO0B UX MPECTABICHHS, YYBCTBUTEIBHBIX K HX CO-
[UATbHOM 00YCIOBICHHOCTH.

K Hacrosiemy BpeMeHu yTBepamics nosisusiimiicst B 1970-e rr. Tep-
MUH cmanoapmublil 23vik (Standardsprache) BMecTo nmeBmmx panee Xoxe-
HHUE TEPMUHOB umepamypuslil A3eik (Hochsprache) wmu eme peske ynumap-
nouii azeix (Einheitssprache). Touno Tax ske ceroaHs mpeamoYTeHHe OTIAETCS
tepmuny ouanexm (Dialekt), XoTs kak CHHOHHM BCTpEYaIOTCs €Iie OUaLeKn,
2oséop (Mundart). B 1ro60m cityyae 00a TepMHHA OJTHOCTHIO CMEHMIIN Tep-
MuH Hapoonwiti  sazeik  (Volkssprache), a TepMuH 06ux00mbIl  A3bIK
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(Alltagssprache) Beemen B cepenune mpomnioro Beka Baasrepom ITopiurom,
3akpenmwics y I'yro Mozepa W HM3BECTEH HaM KaK pPA32080pHbIl A3bIK
(Umgangssprache).

JmanexTsl B yCTHOM BapHaHTE MOCIIEI0BATENIHO PAa3BIIINCH HA UCTO-
PHUKO-A3BIKOBOM OCHOBE 3aIlaJHOTePMAHCKOT0, OCOOCHHO CpEeIHEBEpPXHEH-
€MEIIKOT0, a TaKX€ CPEAHEHMKHEHEMELIKOTO U IEMOHCTPUPYIOT 3HAUNUTEIb-
HbIC JUAICKTHBIE OCOOCHHOCTH KaK OOJBIIUX TEPPUTOPHAIBHBIX MPO-
CTPaHCTB TOBOPSAIINX, TaK M OTACIHHBIX MECTHBIX JUaleKTOB. CTaHIapTHBIH
SI3BIK, IO €IMHOTYLITHOMY MHEHUIO JIMHI'BHCTOB, MIPECTABISAET COOOH YCTHYIO
peaNn3annio OTHOCUTEIHHO IeIOCTHOTO MUCHMEHHOI0 BapruaHTa BOCTOYHO-
cpenaeHemenikoro s3bika (I.A. baesa, B. bem, I1. Busunrep, U. I'occenc,
C.W. Iyounun, A.E. TerepeBenkos, H.W. ®unnuesa u ap.).

B cBete cka3aHHOTO JIOTHYHO BO3HUKAET BOIIPOC K MOHUMAHHUIO COTIpe-
JeTBHOTO TepMuHa Hayuonanvhblil szeik (Nationalsprache). On noxumaercst
KaK «COIMaIbHO-UCTOPUIECKas KaTeTOPHsl, KOTOpasi 0003HAYAET S3bIK, SBIIS-
FOLIUICS CPEACTBOM OOIICHHUS HAIIMK M BBICTYIIAIONIMIA B TBYX (hopMax: ycT-
HoOM u muceMeHHOM» [20. C. 325]. HannoHansHBIN S3bIK HApAIy CO CTaHIapT-
HBIM M JTUTEPATYPHBIM SI3bIKOM OTHOCHUTCS K HaATualleKTHOUW (opme cyre-
CTBOBaHHUA s13bIKa. HajnanekTHas s3p1k0Bast popma — 3TO A3BIKOBOE 00pazo-
BaHHE, KOTOPOE HOCUTENH Pa3HbIX JUAIEKTOB HCIIOIB3YIOT IPU MEKIHATEKT-
HOM oOmIeHny: 1) Ha paHHUX CTAIUSAX PA3BUTHS SI3bIKA — KOWHE; 2) MO3XKE —
TUTEepaTypHBIN A3bIK. Ecinu HagmmanekTHas (oopMa OTCYTCTBYET, 3HAYHT, 00-
IICHAPOIHBIN S3BIKOBON CTAHAAPT ellie He chopMUpoBacs.

Ho nmaxe rnpu B3anMo/ieiicTBM HOPMATUBHBIX 00pa3I0B U PETHOHAb-
HBIX, MIPEXKJIE BCETO JUATIEKTHBIX S3BIKOBBIX €AMHUIl, OCOOCHHO B (DOHETHKE
M3-32 KOHCTUTYTHUBHBIX PEYEBBIX (DAKTOPOB, TAKMX KaK apTUKYJISIIUOHHBIHN
0asuc, NpOU3HOIIIEHNE U WHTOHAIIUS, U Jlajiee B MOP(OJIOTHH, CHHTAKCUCE H
JIEKCUKE HaOJFOAl0TCs TEPPUTOPUAIEHO BECOMBIE paznnyusi. Mexay nua-
JIEKTOM W CTaHJAPTHBIM S3BIKOM HaXOJUTCS MHOTOOOPa3HBIH, a MOTOMY
c1abo CTPYKTYPUPOBAHHBIN, BapraOeIbHbIN MPOMEKYTOUHBIN CJI0H — pa3ro-
BOPHBIH S3bIK KaK OaJIAaHCUPYIOIIUN S3IKOBOW MPOIYKT C YETKOH OPHEHTH-
POBAHHOCTBIO Ha S3BIKOBOM CTAHJApPT, HEB3Upas HA KOHTHHYYM Pa3IMYHBIX
SIBJICHUM B TpaHHUIIaX MOHMMAaHUs, KaK B OJTHOM, TaK M B IPYTOM HaIllPaBJICHUH.

ITosToMy IO/ TEpMUHOM paseosopusiil azbik (Umgangssprache) moum-
MaeTcs BCe-TaKu, HECMOTPS Ha €r0 UMEIOIINECs Pa3HOUTEHUS, ONIpEeICHHAS
SI3BIKOBast opMa. 3a CaMUM TEPMHHOM CTOUT TIOHSITHE JIOCI. A3bIK eHCeOHes-
noeo obuxooa (Sprache des (tdglichen) Umgangs) u, mo cyTH, 3TOT SI3BIK Ta-
KOBEIM siBiiseTcs. Ho MOHMMATh 3TOT TEPMUH B IIUPOKOM CMBICIIE CIEIyeT
Kak 00O3HAUYEHHE SI3bIKA MTOBCEIHEBHOTO OOIIEHUS, KOTOPBIM IO BOJE (WK
00pazoBaTeILHOMY IIEH3Y) TOBOPSIIIETO MOYKET OBITh THAJTICKT, Pa3rOBOPHBIH
SI3BIK WJTU CTaHJAPTHBIN A3BIK. DTO HE 03HAYACT, YTO HEMEIIKHUH SI3BbIK, Ha KO-
TOPOM TOBOPSIT, CJISYET JCIUTh B aCMIEKTE BAPHATUBHOCTHU TOJILKO HA 3TH TPU
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CTpaThl. DTO BCETO JHILIbL TPU IJIABHBIX OPHUEHTHUPA [UIS MCCIEIOBAHUS MHO-
KECTBA BApHUATUBHBIX ()OPM CYIIIECTBOBAHMUS €CTECTBEHHOTI'O SI3BIKA.

J1g Ka)kj0T0 TOBOPSIILIErO CYLIECTBYIOT MIPEANIOYTUTENBHBIE ISl HETO
croco0b! U (HOPMBI TOBOPEHHS, KOTOPBIE 3aBUCSIT OT MHOTUX COLIMOKOTHUTHB-
HBIX YCJIOBUIl: €ro KOTHUTHBHBIX CIIOCOOHOCTEH, €ro COLMAIbHOIO OKpYKe-
HUS, KOMMYHHMKaTHBHBIX 337a4, CTaTyca M BO3pacTa MapTHEPOB 10 KOMMYHHU-
Kalluy ¥ JIp.

Bpemst 1 HHTEHCUBHOCTD YCBOGHHUSI MHAMBUAYAIBHBIX CIIOCOO0OB rOBOpE-
HUS CBSI3aHBl C OMpezeieHHON (a30il pa3BUTHA WHAMBUAYyMa. Bapuarms
Ha0ofaeTcss 0COOGHHO B pa3roBopHOM criie. OHa 0O0ycClOBIEHa, Hpexne
BCEro, OOIIECTBEHHBIMH, TEPPUTOPHATBEHBIMUA U BPEMEHHBIMU (DaKTOpaMu, HO
TaKXKe CyOBEKTHUBHBIM (DaKTOPOM Ka)KIOTO OTAEIBHO TOBOPSIIIEIO B COOTBET-
CTBHH C €r0 MPEACTABICHUSIMHU 00 y3yce SI3bIKa M CUTYaTHBHOM HEOOXOTUMOCTH.

BakHO OZ1HO, 32 BAPHAHTAMM SI3bIKA CTOSIT KOJJIEKTHBHOE U (HJIH)
HHAUMBUAYAJIbHOE couMaibHOe 3HaHue. [locnenHee moxer Qopmupo-
BaThCs, B TOM YHCIIE S3bIKOBBIMU MPEANOYTEHUSIMU B CEMbE, B BHJIE CeMeE-
HBIX OBIIMYEK, HCTOPHHA U MPOCTO B MAMATh O «TaK» FOBOPUBIIUX B CEMBC
panbiie. Kak cunTaroT HeMELKUe JIMHTBUCTHI, COLUAIBHBIMU chepaMu BIHs-
HUS Ha GOPMUPOBAHUE UHOUBUOYATLHOU MOOEIU 8APUAINUBHOCTNU SBISTFOTCS
TaK Ha3bIBa€MbIC BBICIIINIE aBTOPUTETHI — CEMbS (POAUTENH, OpPaThs U CECTPHI),
Ipy3bsi, CBepCTHUKH, B3pocible, cocenu (K. Armpyrcomynoc, U. Bepiem,
E. Heitnann, W. llukopckuit, E. Hurnep, K. llmunar, E. Opausr u ap.).

ConnanapHOE 3HAHWE TMUTAECT U JUHTBUCTHUKY, U coronoruio. O6006-
HICHHBIE TIPEANIOYTHTENIbHBIE CIIOCOOBI H HOPMBI PeUH WHAWBUAYAIBLHON MO-
JIeNTd YKOPEHSIIOTCS B SI3IKOBOM CO3HAHHM I'OBOPSIIET0 KaKk OTpaKEHHE 3Ha-
HUS MTHIUBHUYaTbHOW HOpMBL. OTHAXIBI CHOPMHUPOBABIICECs 3HAHHE HOPMBI
MOCTOSIHHO PACHIMPSIETCs y TOBOPSIIETO M MOXKET TpaHC(HOPMHUPOBATHCS, B
TOM YHCJIE U3-3a IPAKTUKU OOIIEHHS C «TOBOPSIIUMH HHAa4Ye» (II0-APYromy).
[IpumMepoM TOMy CITy>KUT S3bIK OOLLIEHNSI MATIEHBKUX JeTEeH MEXIY COOOH, OT-
JUYHBIA OT TOTO, KaK OHU TOBOPST C poauTensiMu. Ho B KOHEYHOM cueTe
MPENoYTeHHE OTAACTCS TeM criocodam 1 popMaM peud (C y4eToM KOMMYHH-
KaTUBHOHM MPAaKTHKH TOBOPALINX), KOTOPbIE OPUEHTHPOBAHBI Ha JINTEPATYp-
HYyIO HOPMY.

[Ipuopurer ompeneneHHBIX CTPAT 3HAHWS HOPMBI OMpPENENSIeTCs He
CTOJIBKO C TOUYKH 3pEHUS TPAMMATHKH, CKOJIBKO 110 COLIMOKOTHUTUBHOMY ITPHU-
3HAKy «I10 3TOMY JUCKYPCHUBHOMY (DaKTy Y3HAIOT)», «TaK HEllb3s TOBOPUTHY,
a «TaK TOBOPAT...» U T.1. TO ecTh MPOUCXOIUT KOHIICHTpAIHUS Ha OTpeeIieH-
HBIX «CUTHAJIBHBIX» MPU3HaKaX. TH COLIMOKOTHUTUBHBIE IPU3HAKH U COLIU-
JIIbHOE 3HAHUE B LIEJIOM JIOXKATCSl B OCHOBY ()OPMHPOBaHUs HA COBPEMEHHOM
JTane ANAIeKTHBIX KOHIenToB [21].

BesycnoBHo, oTAenbHAS 1 OYEHD HHTEPECHAst AUCKYCCUS MOTJIa ObI CO-
CTOATBHCSA 3/1€CH MO MOBOJY TEPMHHA «JIUAIEKT» B UCTOPUYECKOM acIEKTE.
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OnHako u3-3a peryiaMeHTa CTAThH CIIEYET OTPAHUINTHCS TUIAKTHUECKH TICH-
HBIM BBICKa3bIBaHHEM MIBAOCKOTO HCCIIENOBATENS TUANIEKTOB U3 MapOypra
Opunpuxa Kaypmana (Friedrich Kauffmann) B mamexom 1889 r.: «Cero-
JHSIITHANA OMBIT MMOKA3bIBACT, YTO JAXKE caMasi MajeHbKas OTIaJICHHas Jie-
PEBHSI COXPAHSET pa3InIHbIC CIIOCOOBI TOBOPEHHS, KOTOPBIC B OONBIICH WITH
MeHbIIEH cTeneHn oTanyarTcs. OTBIEKAsCh OT Pa3HUIBI B BO3pACTE U MOJIE,
PEMECIIEHHUK TOBOPHUT TO-APYroMy, HEXKelU KPECThSHHUH, U JaKe y 3TOT0 B
pacropspKeHUH, Kak MPaBUIIo, MHOXKECTBO SI3BIKOBBIX OPM, KOTOPBIEC OH YITO-
TpeOIIsIeT MPOU3BOIBHO WM 0co3HaHHO. CleayeT u3Ha4aabHO KOHCTATHUPO-
BaTh, YTO SA3LIK MEHSIETCSI BMECTE C OOIIECTBEHHEIM ciioeM. Kaxaplid ob1iie-
CTBEHHBIN CJIOW HMMEET CBOIO MaHepy roBopenus» [22. S. 388] (mepeBon
moi. — H.I').

YTOYHUTH, OJHAKO, CIEAYET TEPMUH «COLMAIBHBIA AUANEKT», APY-
TMMH CJIOBaMH «COLMONCKT». OH MOHUMAETCS KaK Pa3HOBHIHOCTHh HAIHO-
HAJILHOTO SI3bIKa, KOTOPAasl IPHUHAIICKUT ONPEICIEHHON COIMATBHOM rPyIIIe.
Ee 5131k XapakTepuzyeTcs B LeJIOM crieu(puIecKoil, Kak IpaBUIIo, CTUIINCTHU-
YECKU CHWKCHHOW JIEKCUKOM, BKJIIOYas (paseosioruto. B pamkax commaib-
HBIX JJHAJIEKTOB CKJIA/IIBACTCS OMPE/ICIICHHAS TOOIOTHs KaproHoB (00mmunit
XKaprox, npodeccroHanbHbIe, COOCTBEHHO COIMANBHBIC, COIUATBHO-TPYIIIO-
BBI€ ’KapTOHEI U JIp.). COlMaNbHO-TPYIIIOBbIC YKAPTOHBI SBJISFOTCS HETUTEpa-
TYpPHBIM BapuaHTOM si3bika. OHU HCMONB3YIOTCS B OOIICHUH TpPEICTaBUTE-
JIIMA HEKOTOPBIX CONMABHBIX TPYITI M UMEHYIOTCS KaK IIKOJBHBIN, CTYICH-
YECKUMA, MOJIOAEKHBIHN, COIIATCKUM, TIOPEMHO-JIATePHBIH (SI3BIK IEKJIaCCUPO-
BaHHBIX DJIEMEHTOB) U JIPyTUE KapTrOHbI.

CTuiancruka — AUCHUIIIMHA TJIs1 U3yUYCHUSA
COIMHMAJBHBIX CMBICJIOB B fI3BIKE

Kax 3asBneHo B Hauase cTaTby, «IPUKIaJAHASH) YaCTh HAYKH, B HAIIEM
CiIy4ae JUIAKTUIECKast YaCTh CTAaThH, IMTOCBSIICHA CTHIINCTHAKE. Y TIOMSIHYTas
BBIIIIE TOPU3OHTAIbHAS U BEPTUKAIbHAS BApUALIMUA PETUCTPUPYIOTCS B JIEKCH-
KorpaM4ecKX UCTOYHUKAX CIEIHATbHBIMU ITOMETAMH U SIBIITIOTCS O0BEK-
TOM SI3BIKOBOHM TUCITUTIIMHBI «CTHIMCTHKAY». JTa JAWCIHMILIAHA, 06€3 coOMHe-
HUH, HAIEJICHA Ha U3YUCHHUE COIUATBHBIX CMBICIIOB B SI3BIKE.

CouunanbHOE 3HAaHUE OTPAXKAETCS B PA3HBIX TUCKYPCUBHBIX MPAKTUKAX
Y Ha BCEX SI3BIKOBBIX YPOBHAX. DTO 3aMETHO, MPEXKIE BCETO, B MCHTAITHBHOM
JIEKCUKOHE, T.€. B CBOECTO POJa «BHYTPEHHEM CJIOBApEe» UEIOBEKA, KOTOPHIi
XPaHUTCS B €r0 MO3Te U COJIEPKUT BCIO MHPOPMAIIHIO O CIIOBAX, KOTOPBIMHU
OH BJaJieceT. B MEHTaNBHOM JICKCUKOHE CONEPIKUTCS JISKCUKOTpahuieckas
OOBEKTUBAIINS BapHATHBHOCTH ClIOBa. B HeM peaim3yercs BapbHpPOBAaHHE
CJIOBa KaK COLIMOJIMHTBUCTUYECKAsI TIEPEMEHHAsI, a UMEHHO, B3aMMO3aBUCH-
MOCTh BapbHPOBAHHUS CJIOBA U HOPMEI, PacIipe/ieicHre U (yHKIIMOHUPOBAHHE
BapHaHTOB CJIOBA B Pa3HBIX (JOPMAaxX CYIIECTBOBAHHSA SI3bIKA, B y3YaIbHBIX U
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WHIUBUIYAIbHBIX CTHJIAX WM XKaHPaX, BapbUPOBAHHE CIIOBA KaK OTPAKECHHUE
HCTOPHH SI3BIKA.

PaccmoTtpum nekcukorpaguyeckyro 0ObEKTUBALUIO BapUATHBHOCTU
Ha KOHKPETHOM $3BIKOBOM MatepHaje. B cpaBHEHHHU C JTUTEPATyPHBIM SI3bI-
KOM B JJHAJIEKTE MPOCTyIaeT 0oJiee YeTkast pedaeKkcusi OKpyKarolero Mupa,
noHsATHitHAS nuddepeHmanys B BUI0-POJAOBBIX CEMAaHTUUSCKHX OTHOIIIC-
HUSX. B cenbckoM X03sicTBe, HAIPUMEp, 3TO 3aMETHO B Ha3BAHUSX Pa3HBIX
BHJIOB U MIOPOJI )KUBOTHBIX. Tak, nekcema nopocenox (Ferkel) urypupyer B
BapuanTax npwiy, cocynox (Pickel), noopocuuii kacmpuposannwiii nopoce-
nok (Polk, ceBepo-ueM.), xaban, 6opoe (Eber), xacmpuposannwviii xaban
(Borg), monoonsax (Faselschwien, rosxuo-aeM.). KOTHUTHBHO-TEMaTHYECKHIA
aHaJIN3 JIEKCEMEI Mon00as ocobw ceunvu (Ferkel = junges Schwein) moxassl-
BaeT janee, uTo hopma monounas ceunws (Spanferkel) urypupyer kak pas-
roBopHasi, a Wutzelchen — kak nepeBerckuii BapuanT [23. S. 239].

B mmanexTe nuddhepeHIMpYOTCs TaKkKe SI3BIKOBBIE (JOPMBI, 3aTPATruBar0-
e OOJbILINE, YeM OKpYT, CEJO M IPYTHe TePPHTOPHAIIBHBIC MPOCTPAHCTBA.
Hanpumep, HelTpaibHbIM CHHOHUMOM JiekceMbl msichux (Fleischer) BeicTymaer
Schlachter, o dpopma Schlachter siBrsiercst yoxe ee ceBepOHEMEIIKMM BaApHAHTOM,
a popma Metzger umeet X0XkIEHHE B 3aI1a/IHO- U FOKHOHEMEIKOM apeaax. JIek-
cema Selcher nierko y3HaBaeMa B FOXKHOHEMEIIKOM U aBCTPUICKOM apeaax. JIek-
cemnl Fleischhauer / Fleischhacker yroTpe0iisitorcst B aBCTpHIACKOM BapHaHTe, a
nexcema Wurst[l]er xapakrepHa [y1st 105KHOHEMEIIKOTO BapraHTa [25].

Kcratn, mo moBoly CHHOHUMUY W3BECTHBIA HEMEUKUI JIMHTBUCT Py-
noie¢ ['obepr 3aMeTHI, YTO JUIIHUX CJIOB B SA3bIKE HET. J1JIs 3TOro eCTh JBE
npuuunsel: 1) He cyiiecTByeT HU OJTHOTO S3bIKa, B KOTOPOM MMEITHCH OBl IOJI-
Hble CHHOHUMBI. 2) ["oBOpsiIIMe U CIyIIAIONIUE HA OJHO CIIOBO HE CYUTAIOT
JIMIIHUAM, HHAYe OHM Obl X He yrnoTpebisuiu [24. S. 172].

JIMAaKTHYECKH BAKHBIM MPEAMETOM OTPAKEHHUS COIUATBLHOTO 3HAHUS
B SI3BIKE SIBJIAIOTCS CTHIANCTHYecKHE Purypbl. Co BpeMeH ApHCTOTENs Criia
PHUTOPHKH OPEEIISIIACH CTHIUCTUICCKUMU PUTYpaMH, 00111ast GyHKIIHS KO-
TOPBIX 3aKIIFOYACTCS B BEIPAKCHUH BBIPA3UTEIBHOCTH, SKCIIPECCHBHOCTH. Pe-
anu3anusg 3ToM (QYHKIUHM, BHE COMHEHUs, IOCTUTaeTcs Bapuarueit. Camoii
3HAKOMOM HaM CO HIKOJIbHBIX BpeMeH OyzeT Meradopa Kak CTHINCTHYECKAS
¢urypa, kotopas poxnaercs Ha mepeocMbicneHun. Cp.: OH Obluium cnoKouHo
(Er atmet ruhig). Ou eovixaem ceo600y (Er atmet Freiheit).

HekoTopbie 00pasiibl Takoro MEPeOCMBICICHHSI BXOISAT B CHUCTEMY
A3bIKA U CTAHOBSITCS «JIEKCHUECKOI» MeTahOpOi, HAIIPUMED, CHLBOPKU 60pOM
(die Fliigel des Tores). A B npemnoxenun I 1y0okoe 00UHOUECmE0 WupoKo
pacnpaensiem npexpachuie Kpolaba (Tiefeinsamkeit spannt weit die schonen
Fliigel) manumo «ctunmucTryeckasy», cuTyatuBHast, metadopa [25. S. 465].

DKCHPECCUBHOCTh CO3Ja€TCS M TPH TOMOIIU JPYTUX SI3BIKOBBIX
CPEICTB, HAPUMEP, HEOKHUIAHHBIM YITOTPEOJICHUEM KaKOTro-T100 (GpaMiiib-
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SIPHO-PA3TOBOPHOTO BBIPAKEHHS MM I'PaMMaTHIECKOH (OPMBI B HCKITIOUH-
TEJTHHO OPUIHATFHOW KOMMYHHUKATHBHOW CHTyallii. ITO MOTYT OBITh TIepe-
XOJ U3 MIpeTepuTa Kak «BpeMEHH OBECTBOBAHHS» K «CTHIMCTUIECKOMY Tpe-
3€HCY», MHTOHAIIMOHHBIE U JIPyTHe CPEACTBA. Takue CpelcTBa TaKkxkKe SBIIS-
0TCA cTuinucTHdeckuMu ¢urypamu. IIpu nx oOmiei pyHKIMHA SKCIPECCHH
OHU BBHINOJNHAIOT elle creuupuuecKkre, ocoOble (YHKIMHU: BBIpaKEHHUE
HA2AA0HOCMU, OYeHKU, YMOYHEHUS, 2PA0YUPOBAHUS, XAPAKIMepU3ayuu, uieHe-
HUsL ¥ MH. JIp. Y TOMUTEJBHBIM OBUTO OBI TPUBECTH JIECATKH B UCTOPHU PUTO-
PHUKH H CTHIIUCTUKHU pa3paOOTaHHBIX, HHOT/IA TPYIHO CBOAMMBIX APYT C ApY-
T'OM KJIacCH(PUKAIUI CTUITUCTUIECKUX QUTYP.

MpI momsITaeMesi, OTHAKO, 0003HAYUTH JIOTHKO-CTPYKTYPHbIE Mapa-
MeTpbI BApHALUH. B TMIaKTHIECKOM IIIaHe CIEAyeT OTTAIKUBATHCS OT IJIaB-
HOTO KpUTepHs: Bapuayus a361K08020 8bIpAdiCeHUsi NOKOUMCSL HA OMHOWEHUU
K 00HOMY U moMy dHce OeHomanty. IIpr 5TOM OHa MOYXKET IIpeTepIeBaTh YeThIpe
JIOTHKO-CTPYKTYPHBIX H3MEHEHUS. DTO — CYOCMUmMyyust (3amMeHa), KoMOUHayust
(ynopsidouernue), crodicenue (0obasnenue), SAuMunayus (onyujeHue).

B cooTBeTCTBUM C 3TUMH MOHATHIMH Dueypbl 3aMeHbl HA3bIGAIOCS
cyocmumymugHbiMu, Guaypsl ynopaooyenus / Menvl Mecmam — O3UYUOH-
HbIMU, 000a81eHUSA — AOOUMUBHBIMU, ONYUJEHUSL — ITUMUHAMNUBHBIMU.

Ecmu yrimyOuthest B Kilaccu(UKAIMIO CTHIIMCTHUECKUX (PHUTYD, Xapak-
TEPHBIX /IS IEPBOTO IapaMeTpa U3MEHEHUs] — CYOCTHTYIHH, TO JIETKO y3Ha-
BaeMbIM OyneT TepMHH «Tpomsly. OH mepenaer obmiee noHsTue Quryp 3a-
MEHBI B €€ Pa3HOBHUIHOCTAX Tepe/ICIbIBAaHNS BEIPAXKEHU 1 000POTOB pevH,
MEPECTAHOBOK M CMBICIIOBBIX TIEPEHOCOB.

Tponsl

l l

Onucanue Ilepenoc

! l ! !

Ompaza Ilepu¢ppaza  Meronumusa Mertadopa

VY3ke Ha 3TOM YpOBHE HallleMy aHAIUTUYECKOMY YyMY CTaHET JOCTYITHA
1esasi MmajuTpa pa3HOBHUIHOCTEH — BapHAaHTOB — O(OPMIICHUS U 3HAHUS O
A3bIKE W 3HAHHUS CaMOTrO $3bIKa, B KOTOPBIX PEANTHU3YIOTCS COILHAIbHBIE
CMBICIIBI.

3akiaoyenue

UccnenoBanue BRIMOIHEHO B paMKaxX MEKIUCUUILTMHAPHOTO MOAX0AA
K M3YyYEHHUIO MPOOJIeMbl S3bIKOBOI BAPHATHBHOCTH C MO3UIMH JIMHTBUCTHKH
COIIMAJIbHBIX CMBICIIOB U JIMHTBOAMUJAKTUKU. B HccrnegoBaHuu coxpaHeHa
MPEEMCTBEHHOCTh B pa3pab0TKe HAYYHOH MBICIIH, OHO OCYIIIECTBICHO B IBYX
MOJIycax — TEOPETHYECKOM U TPUKIIATHOM.
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MOXHO KOHCTaTHPOBAaTh, YTO BakHeWIne (PyHKIWHU sI3pIKa HAIPaB-
JIeHBl Ha BBIPAXKEHHE COIMANBHBIX CMBICIOB. Ha commanbHO#N (GyHKINH
sI3bIKA, BBITEKAIOIICH M3 €ro TJIaBHBIX (DYHKIUH, — KOMMYHUKATUBHOU U KO-
THUTHBHOM — (hOpMHPYETCsT METOAOJIOTHYECKask yCTaHOBKa Bapuaoruu. [lo-
Ka3aHo, YTO KOHIIENITyaJIbHBIMA OCHOBAMH SI3bIKOBOW BapHAaTUBHOCTH HEMEII-
KOTO SI3BIKA SABJISIETCS KOJJICKTHBHOE W (MJIM) WHIUBHIYaTbHOE COIUABHO-
cTpatuuIMpoBaHHOe 3HaHUE. [IpennmpuHATO MOJEIMPOBaHUE COIUAIBHO-
CTPATH(PHUITUPOBAHHOTO 3HAHUSA O SA3BIKE M B S3bIKE. Takoi KOTHUTHBHON MO-
JIENBI0 SABNSETCA (DOpMaT, Penpe3eHTUPYEMbIi JIMHIBUCTHYCCKON TEPMHUHO-
JIOTHEH KOTHUTUBHO-TEMaTHUYECKOM O6HaCTI/I «BapUATUBHOCTDL)».

B xoze nccnenoBanus ocymiecTBiIeHa JIEKCUKOTpadudeckast O0beKTH-
Balysi BAPUATUBHOCTH Ha KOHKPETHOM SI3BIKOBOM Martepuaie, KOTopas 1o-
Ka3zajia, 4TO LCJIbIO yq66H01‘/'1 AUCHUIITIMHBI «CTUJIMCTUKA) ABJIACTCA U3YyUC-
HUE COIMAIIBHBIX CMBICIIOB B si3bIke. ChopMyTMpOBaH I1aBHBIA B TUJAKTH-
YECKOM IUTaHe KPUTEPH Bapuallii U 0003HAYEHBI €€ JIOTUKO-CTPYKTYpPHBIE
MapaMeTphI.

B cBeTte ckazaHHOTO BIOIHE OYCBHUJIHBI TP OCHOBHBIX BbIBOJA:

1) BapuHaTUBHOCTH JTFO0OTO SA3bIKA, U HEMEIIKOIO KOHKPETHO, B TEOpe-
TUYECKOM U TIPUKIIATHOM aCIeKTaX SBISETCS OOBEKTOM JIMHIBUCTHKH COITHU-
AJIBHBIX CMBICJIOB,

2) KOTHHTHBHOW OCHOBOW BapHIIMOHHM3Ma B SI3bIKE SIBISICTCSI COIIM-
AIBHO-CTpaTU(hUIIMPOBAHHOE 3HAHUE;

3) CTUJIMCTHKA — OTO JIMHI'BUCTUYCCKasA AUCHHUINIIMHA, HAIICJICHHAs Ha
YCBOCHHUEC A3bIKA, YYBCTBUTCIILBHOI'O K p€ajin3allui COIIMAJIbHBIX CMBICIIOB.

BrimonmHeHHOE HiccTeioBaHNE HE JINIIEHO MepCreKTUBBL. OHO BUANTCS
B Oonee TITyOOKOM aHaNM3€ NPYTUX TEPMUHOB W MOHSATHI BapUIIMOHU3MA,
CBSI3aHHBIX C MPOOJIEMaMHU TIIO0ATU3AIMHA U TEOMOJIUTHIECKUX COOBITHH, a
TaKXKe B IETAITbHOM PACCMOTPEHHUH JIOTHKO-CTPYKTYPHBIX H COAECPIKATEIHHBIX
MapaMeTpoB BapHalliy CTHINCTHYECKUX (DUTYP B HEMEIIKOM SI3BIKE.
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